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Комплексне відновлення України у післявоєнний період потребує 

глибокої трансформації національної системи вищої освіти та її 

повноцінного включення у глобальний інформаційний ландшафт. У цьому 

контексті інтеграція іноземних мов – передусім англійської як lingua franca 

міжнародного співробітництва – постає не просто педагогічним завданням, 

а стратегічним вектором сталого розвитку. Цей процес виступає критично 

важливим містком для залучення міжнародних інвестицій, забезпечення 

трансферу технологій та гармонізації українських професійних стандартів 

із вимогами Європейського простору вищої освіти. 

Крім того, синергія між лінгвістичною компетентністю фахівців та 

медійним середовищем відіграє фундаментальну роль у розбудові 

стратегічних комунікацій держави. Здатність артикулювати національні 

інтереси та потенціал відбудови в багатомовному цифровому просторі є 

необхідною умовою для протидії дезінформації та формування 

довгострокового міжнародного партнерства. Дане дослідження спрямоване 

на аналіз міжгалузевого впливу іншомовної підготовки у ЗВО та 

медіаплатформ як каталізаторів системної модернізації та міжнародної 

суб’єктності України. 

Сучасний етап відновлення України вимагає переосмислення ролі 

іншомовної підготовки у вищій школі. Інтернаціоналізація вищої освіти 

перестає бути суто академічним процесом, перетворюючись на інструмент 

економічного та інфраструктурного відродження. Мотивація до 

інтернаціоналізації сьогодні базуються на реаліях глобальної конкуренції та 

необхідності підготовки фахівців, здатних функціонувати в 

транскордонному професійному середовищі [4]. Для України це означає 

створення англомовного освітнього середовища, яке дозволить майбутнім 

архітекторам, інженерам та управлінцям безпосередньо залучати 

міжнародний досвід без мовних бар'єрів. 

Важливим аспектом є впровадження інноваційних стратегій навчання, 

тому що цифровізація освітнього процесу та використання мультимедійних 
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платформ відкривають нові перспективи для формування професійної 

іншомовної компетентності, що є особливо актуальним в умовах 

дистанційної та змішаної форм навчання [1]. Це дозволяє інтегрувати 

реальні кейси міжнародних проєктів відбудови безпосередньо в навчальні 

плани. 

Паралельно з освітнім вектором, іноземна мова стає фундаментом 

медійного простору як інструменту стратегічної комунікації, що вказує на 

важливість лінгвокогнітивних стратегій у сучасному медійному дискурсі, 

де вибір мовних засобів безпосередньо впливає на формування 

міжнародного іміджу країни [2]. Ефективна інтеграція іноземних мов у 

медійну сферу дозволяє транслювати об’єктивну інформацію про потреби 

України глобальній аудиторії; спростовувати дезінформацію за допомогою 

фахової аргументації іноземними мовами; створювати комунікаційні 

майданчики для діалогу між українським бізнесом та іноземними донорами. 

Професійна підготовка майбутніх фахівців має відбуватися в умовах 

глибокої інтернаціоналізації, що включає не лише вивчення граматики, а й 

опанування міжкультурної бізнес-етики та термінології міжнародних 

стандартів, а успішна адаптація вищої освіти до європейських вимог є 

запорукою кадрової безпеки держави [3]. 

Системний підхід до інтернаціоналізації, що реалізується на рівні 

експертних рекомендацій Європарламенту, підтверджує, що мовна 

конвергенція є обов'язковою умовою для інтеграції в європейський 

політичний та економічний простір [5]. Таким чином, поєднання 

академічної іншомовної підготовки та активної присутності України у 

світовому медіапросторі формує стійкий фундамент для успішної реалізації 

потенціалу національного розвитку. 

У медійній площині результативність іншомовної інтеграції 

демонструється через діяльність англомовних цифрових платформ та 

незалежних експертних блогів, які транслюють наукові візії відновлення 

України на глобальну аудиторію.  

Особливого значення в процесі інтернаціоналізації набуває дотримання 

стандартів академічної доброчесності та розвиток культури наукового 

письма іноземною мовою. Впровадження спеціалізованих курсів з Academic 

Writing та використання міжнародних платформ для перевірки текстів на 

плагіат дозволяють українським дослідникам інтегруватися у світову 

наукову спільноту на засадах прозорості та взаємної довіри. Це створює 

надійний фундамент для спільної грантової діяльності: коли українські 

вчені публікують результати моніторингу екологічного стану чи соціальних 

трансформацій у високорейтингових виданнях, вони фактично здійснюють 

наукову дипломатію, залучаючи інтелектуальні ресурси світу до вирішення 

специфічних проблем українського відновлення. 

Дослідження підтверджує, що синергія академічної іншомовної 

підготовки та активної присутності у світових медіа створює 
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мультиплікативний ефект для розвитку міжнародної співпраці. Результати 

аналізу свідчать: інтеграція іноземних мов дозволяє перетворити «допомогу 

Україні» на «співпрацю з Україною», де вітчизняні фахівці виступають 

активними суб’єктами, а не лише об’єктами міжнародних програм. 

Перспективи подальшого розвитку полягають у гармонізації галузевої 

термінології з міжнародними стандартами та розширенні англомовних 

медіаплатформ для висвітлення наукових кейсів відбудови. Відповідно до 

глобальних трендів, описаних у звітах європейських інституцій [5], саме 

лінгвістична відкритість стане вирішальним чинником успішної інтеграції 

України в економічний та культурний простір Європейського Союзу. 
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